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No. 658. FINANCIAL AGREEMENT' BETWEEN THE GOV-
ERNMENT OF CANADA AND THE GOVERNMENT OF
THE NETHERLANDS. SIGNED AT OTTAWA, ON 5 FEB-
RUARY 1946

AGREEMENT ENTERED INTO THIS 5th DAY OF FEBRUARY, 1946

BETWEEN:

THE MINISTER OF FINANCE OF CANADA,

hereinafter referred to as "the Minister",
of the First Part,

and

THE GOVERNMENT OF THE NETHERLANDS,

represented by its Minister Plenipotentiary to Canada,

Jonkheer J. M. W. Snouck Hurgronje,

of the Second Part:

WHEREAS by an agreement dated 1st May, 1945, the Government of
Canada agreed to make a loan to the Government of the Netherlands in an
amount not exceeding TWENTY-FIVE MILLION DOLLARS CANADIAN, to enable
the Government of the Netherlands to pay the cost of Canadian-produced goods
to be purchased from exporters and exported to the Netherlands;

WHEREAS the Government of the Netherlands has requested the Govern-
ment of Canada to grant for the same purposes additional loans not exceeding
ONE HUNDRED MILLION DOLLARS CANADIAN to the Government of the Nether-
lands;

WHEREAS by Order in Council P.C. 340 dated the 31st day of January,
1946, the Minister has been authorized under The Export Credits Insurance
Act to make the loans hereinafter referred to, on behalf of the Government of
Canada; and

'Came into force on 5 Fcbruary 1946, by signature.
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TRADUCTIONI-TRANSLATION
2

No 658. ACCORD FINANCIER ENTRE LE GOUVERNEMENT
CANADIEN ET LE GOUVERNEMENT NEERLANDAIS.
SIGNE A OTTAWA, LE 5 FEVRIER 1946

ACCORD CONCLU CE CINQUItME JOUR DE F9VRIER 1946

ENRE:

LE MINISTRE DES FINANCES DU CANADA,

ci-aprhs appcl "le Ministre",
d'une part,

et

LE GOUVERNEMENT NEgERLANDAIS,

reprdent6 par son Ministrc PI6nipotentiaire au Canada,

M. le Jonkheer J. M. W. Snouck Hurgronje,

d'autre part:

CONSM DRANT qu'aux termes d'un accord en date du Icr mai 1945 le
Gouvernement canadien convenait d'ouvrir au Gouvernement nderlandais un
pret n'excddant pas VINGT-CINQ MILLIONS DE DOLLARS CANADIENS pour per-
mettre au Gouvernement nderlandais d'acquitter le prix de marchandises d'ori-
gine canadienne ' 8tre achetdes aupr~s d'cxportateurs et exportdes aux Pays-
Bas;

CONSIDfRANT que le Gouverncmcnt ndcrlandais a prid le Gouvernement
canadien de lui accorder pour les memes fins des prets additionnels n'excddant
pas CENT MILLIONS DE DOLLARS CANADIENS;

CONSMiDRANT que l'arre&d en conseil C.P. 340 du 31 janvier 1946 autorise
le Ministre, en application de la Loi sur I'Assurance des Credits A rExporta-
tion, k ouvrir au nom du Gouvernement canadien les prets ci-dessous visds; et

'Traduction du Gouvcrncment canadicn.
'Translation by the Canadian Government.
'EntrA en vigucur le 5 fdvrier 1946, par signature.
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WHEREAS the Minister Plenipotentiary to Canada, Jonkheer J. W. M.
Snouck Hurgronje, has been duly authorized by the Government of the Nether-
lands to execute this agreement on behalf of the Netherlands.

Now, THEREFORE, THIS AGREEMENT WITNESSETH that the parties hereto,
in consideration of the mutual covenants and agreements hereinafter contained,
covenant and agree each with the other as follows:

1. In this agreement the terms "exporters", "Canadian-produced goods"
and "cost of Canadian-produced goods" have the meaning assigned to them
by The Export Credits Insurance Act of Canada, or any regulations made
thereunder.

2. Subject to the terms and conditions of this agreement, the Minister
on behalf of Canada agrees to lend to the Government of the Netherlands,
such amounts not exceeding ONE HUNDRED AND TWENTY-FIVE MILLION DOL-
LARS CANADIAN (less any amounts advanced to the Government of the Neth-
erlands under the said agreement of 1st May, 1945) as may from time to time
be requisitioned from the Minister by the Government of the Netherlands to
enable the Government of the Netherlands to purchase from exporters and to
pay the cost of Canadian-produced goods exported or to be exported from
Canada to the Netherlands.

3. The Minister will pay the amounts requisitioned under paragraph 2 of
this agreement into a special account with the Bank of Canada for the credit
of the Government of the Netherlands.

4. The Government of the Netherlands agrees to expend moneys received
by it by way of loan under this agreement and the said agreement of the 1st
May, 1945, solely for the purpose of purchasing from exporters and paying
the cost of Canadian-produced goods exported or to be exported from Canada
to the Netherlands.

5. The Government of the Netherlands agrees to pay interest at the rate
of three per centum per annum on each amount paid by the Minister into the
said special account under this agreement or the said agreement of the 1st
May, 1945, from the date when it is paid into the said special account until the
date of consolidation of the debt into a consolidated debt to be evidenced by
bonds of the Government of the Netherlands, as provided for in paragraph 6
of this agreement.

6. The Government of the Netherlands agrees that the amounts paid by
the Minister into the said special account pursuant to this agreement and the
said agreement of the 1st May, 1945, during the period commencing on the
date of the said agreement of the 1st May, 1945, and ending on the 30th April,
1947, and interest thereon as provided in paragraph 5 of this agreement shall be

No. 65S8
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CONSIDARANT que le Ministre Plnipotentiaire des Pays-Bas au Canada,
M. le Jonkhecr J. W. M. Snouck Hurgronje, est dOment autoris6 par le Gou-
vernement n'eriandais ht conclure le prsent Accord au nom des Pays-Bis.

A CES CAUSES, LE PR.SENT ACCORD FAIT FOi qu'en consideration des
clauses ci-aprts, acceptdes de part et d'autrc, les Parties aux pr6sentes con-
viennent de cc qui suit:

i

1. Dans le present Accord, les expressions "exportateurs", "marchandises
d'origine canadienne" et "prix de marchandises d'origine canadienne" ont le
meme sens que dans la Loi dii Canada sur I'Assurance des Credits ' l'Expor-
tation ou dans tous r'glernents 6tablis en conformit6 de cette Loi.

2. Sous r~serve des termes ct conditions du pr6sent Accord, le Ministre
convient au noin du Gouvernenicnt canadien de pr&er au Gouvernement
nderlandais les montants, n'excdant pas CENT VINGT-CINQ MILLIONS DE DOLLARS

CANADIENS (moins tous montants avancs au Gouvernement nderlandais en
vertu dudit Accord du ler mai 1945 qui pourront faire 'objet de requisitions
successives aupr~s du Ministre par le Gouvernement nderlandais, afin de per-
mettre audit Gouvernenient de faire l'achat aupr~s d'exportateurs et de payer
le prix de marchandises d'origine canadienne exportdes ou destines h &tre
exportdes du Canada aux Pays-Bas.

3. Le Ministre versera les sommes faisant l'objet de requisitions en con-
formit6 du paragraphe 2 du prsent Accord L un compte special aupr~s de la
Banque du Canada an credit du Gouvernement nferlandais.

4. Le Gouvemement nderlandais convient d'affecter les sommes qu'il aura
regues sous forme de pret aux termes du present Accord et dudit Accord du
ler mai 1945 aux seules fins de faire l'achat aupr~s d'exportateurs et d'acquitter
le prix de marchandises d'origine canadienne exportdes ou destindes t tre
exportdes du Canada aux Pays-Bas.

5. Le Gouvernement nderlandais convient de verser un intdret de 3%
par an h 1'6gard de chaque somme versde par le Ministre au compte spdcial
prdcit6 en conformit6 du present Accord ou dudit Accord du ler mai 1945,
h compter du jour du versement de ladite somme audit compte spdcial jusqu'au
jour de son incorporation dans la dette consolidde repr'sentde par les titres du
Gouvernement nerlandais prdvus au paragraphe 6 du prdsent Accord.

6. Le Gouvernement nderlandais convient que les sommes versdes par le
Ministre au compte sp~cial prdcit6 en conformit6 du present Accord et dudit
Accord du ler mai 1945 entre la date dudit Accord du ler mai 1945 et le
30 avril 1947, et lea intr&trs aff'rents prdvus au paragraphe 5 ci-dessus, seront
consolid&s en une seule somme appelec dette consolide h la fin de ladite

No 658
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consolidated into one amount called the consolidated debt at the end of the
said period and the Government of the Netherlands shall thereupon deliver to
the Minister bonds of a face value equal to such consolidated debt which bonds
shall constitute valid, binding, absolute and unconditional obligations of the
Government of the Netherlands. The bonds shall be dated the 30th April, 1947,
shall mature serially in twenty-seven equal annual amounts of principal payable
on the 30th April, 1950, and on the 30th April in each year thereafter up to and
including the 30th April, 1976, and shall bear interest payable annually on the
30th April in each year at the following rates:

(i) the bonds maturing on the 30th April in each of the years 1950
to 1958 both inclusive shall bear interest at the rate of two and three-
quarters per centum per annum;

(ii) the bonds maturing on the 30th April in each of the years 1959
to 1970 both inclusive shall bear interest at the rate of three per centum
per annum;

(iii) the bonds maturing on the 30th April in each of the years 1971
to 1976 both inclusive shall bear interest at the rate of three and one-
quarter per centum per annum.

7. Any portion of the ONE HUNDRED AND TWENTY-FIvE MILLION DOL-
LARS CANADIAN referred to in paragraph 2 of this agreement which has not been
requisitioned by the Government of the Netherlands in accordance with the
said paragraph 2 on or before the 30th April, 1947 shall lapse and be no longer
payable by the Minister unless the parties hereto mutually agree otherwise.

8. It is mutually agreed by the parties hereto that if the Government of
the Netherlands fails to deliver bonds as heretofore provided at the end of the
period referred to in paragraph 6 of this agreement, or fails to redeem any of
the bonds on or before maturity, the whole amount of the loan shall thereupon
become due and payable.

9. It is mutually agreed by the parties hereto that payments by the Gov-
ernment of the Netherlands shall be in Canadian dollars or fine gold at the
option of the Government of the Netherlands. The value of fine gold shall be
calculated on the basis of the buying price for gold of the Canadian Foreign
Exchange Control Board (or successor agency) on the date of delivery. During
such period as foreign exchange regulations in Canada require that exports
from Canada to the Netherlands result in the sale of a specified foreign cur-
rency to an Authorized Dealer of the Canadian Foreign Exchange Control
Board (or successor agency) and permit Canadian importers of goods from the
Netherlands to make payment therefor in such specified foreign currency, any

No. 658
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pdriode; le Gouvernement nderlandais remettra alors au Ministre des titres
d'une valeur nominale 6gale au montant de la dette ainsi consolid~e; ces titres
constitueront de la part du Gouvernement neerlandais une obligation valide,
absolue, irrdvocable et inconditio aelle, porteront la date du 30 avril 1947,
arriveront . 6chance par sdrie en vingt-sept fractions 6gales et annuelles de
capital payablcs le 30 avril 1950 et le 30 avril de chaque annde subsdquente
jusqu'au 30 avril 1976 inclusivement, et porteront un int6rt payable annuelle-
ment le 30 avril de chaque anne aux taux suivants:

(i) les titres 6ch~ant le 30 avril de chaque annde h compter dc 1950
jusqu'. 1958 inclusivernent porteront intr:t au taux dc 2 % par an;

(ii) les titres 6ch6ant le 30 avril de chaque annc h. conipter de 1959
A 1970 inclusivement porteront intdret au taux dc 3% par an;

(iii) les titres 6chdant le 30 avril de chaque annie 'a compter de 1971
? 1976 inclusivement porteront intfrt:t au taux de 3A % par an.

7. La partie du crddit total de CENT VINGT-CINQ MILLIONS DE DOLLARS

CANADIENS vis6 au paragraphe 2 du present Accord, qui n'aurait pas fait l'objet
d'une rdquisition du Gouvernement nderlandais en application dudit paragraphe
2 au plus tard le 30 avril 1947, deviendra pdrimde et le Ministre ne sera plus
tenu d'en effectuer le versement A moins que les deux Parties aux pr6sentes n'en
d~cident autrement d'un commun accord.

8. Les Parties au pr&ent Accord conviennent que, si le Gouvernement
nerlandais ne remet pas les titres ci-dessus vists, au terme de la pdriode prevue
au paragraphe 6 du prdsent Accord, ou ne rachte pas tout ou partie des titres

1'chance ou auparavant, le montant entier du pr& deviendra immddiatement
dft et remboursable.

9. Les Parties au present Accord conviennent que le Gouvernement nder-
landais devra effectuer scs remboursements en dollars canadiens ou en or fin,

son choix. La valeur de ror fin sera calculde d'aprs le prix offert pour l'or,
le jour de la livraison, par la Commission canadienne de Contrle du Change
Etranger (ou tout organisme qui pourra lui succdder). Aussi longtemps quc
les r~glements canadiens visant Ic change tranger exigeront que les exportations
du Canada aux Pays-Bas donnent lieu h la vente d'une devise t6trangre sp6-
cifie h un interm~diaire agrf6 par ]a Commission de Contr6le du Change
Etranger (ou tout organisme qui pourra lui succfder) et permettront aux
importateurs canadiens de marchandises en provenance des Pays-Bas d'en

No 658
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Canadian dollars used by the Government of the Netherlands to effect pay-
ments under this agreement shall be acquired by the sale to an Authorized
Dealer of the Canadian Foreign Exchange Control Board (or successor agency)
of such specified foreign currency at the published official buying rate, or in
such other manner as may be mutually agreed upon by the Government of
the Netherlands and the Minister.

10. The Minister agrees that the Government of the Netherlands shall
have the right to redeem any or all of the bonds prior to their maturities at par
plus accrued interest if the Government of the Netherlands tenders payment
in fine gold or Canadian dollars acquired in the manner provided in paragraph
9 of this agreement.

11. The agreement dated 1st May, 1945, between the parties hereto is
hereby cancelled as of the date of this agreement and shall be deemed to be
replaced by this agreement.

IN WITNESS WitEREOF the parties hereto have caused these presents to
be signed on the day and year first above mentioned.

Witness:

A. L. WICKWIRE J. L. ILSLEY

Minister of Finance for Canada
R. B. BRYCE SNOUCK HURGRONJE

For the Government of the Netherlands

EXCHANGE OF NOTES

I

The Canadian Minister of Finance to the Minister of the Netherlands

Ottawa, February 5, 1946
Dear Sir,

In signing the agreement with you dated today for the provision to the
Government of the Netherlands of an amount of $125,000,000 under The
Export Credits Insurance Act, I desire to place on record our understanding
with regard to certain of the payments provisions under this agreement, and
regarding the purchases which the Netherlands would make in Canada, to be
financed in other ways.

I wish to record that I am prepared to agree to the redemption under
paragraph 10 of the agreement of the bonds to be given in accordance with the
agreement, out of any Canadian dollars accruing to the Netherlands from cur-
rent transactions between Canada and the Netherlands and from the sale of

No. 658
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effectuer le paiement dans ladite devise C'trangre specifie, le Gouvernement
nderlandais devra se procurer les dollars canadiens requis pour les paiements
prfvus au present Accord en vendant ' un intermediaire agree' par la Com-
mission canadienne de Contr6le du Change Etranger (ou tout organisme qui
pourra lui succeder) ladite devise 6trangre au prix d'achat officiel ou de toute
autre mani&c dont le Gouvernement n~erlandais et le Ministre pourront con-
venir.

10. Le Ministre convient que le Gouvernement nderlandais aura la facult6
de racheter tout ou partie des titres avant leur 6ch6ance, au pair plus les intdr ets
accumulds 'a condition qu'il effectue sos paiements en or fin ou en dollars
canadiens qu'il se sera procur&s de la fa~on pr6vue au paragraphe 9 du present
Accord.

11. Le pr~sent Accord annule 'a compter de ce jour et sera consid'r6
comme remplajant 'Accord intervenu entre les Parties aux pr~sentes le ler
mai 1945.

EN FOX DE QUOi les Parties aux prdsentes out sign6 h la date ci-dessus
indiqu6e.

Tdmoins:
Le Ministre des Finances du Canada:

A. L. WICKWIRE J. L. ILSLEY

Pour le Gouvernement nderlandais:
R. B. BRYCE SNOUCK HURORONJE

ECHANGE DE NOTES

I

Le Alinistre des Finances du Canada au Ministre des Pays-Bas

Ottawa, le 5 fdvrier 1946
Monsieur le Ministre,

Au moment de signer aujourd'hui avec Votre Excellence 'Accord portant
ouverturc d'un crdit de cent vingt-cinq millions de dollars au Go'wernement
nderlandais en application de ]a Loi sur 'Assurance des Credits a l'Exportation,
je desire consigner ici notre entente au sujet de certaines des dispositions de
remboursement de cet Accord ainsi qu'au sujet des achats que les Pays-Bas
effectueront au Canada et qui seront finances par d'autres moyens.

Je dcsire en outre consigner le fait que je suis dispose consentir au rachat,
aux termes du paragraphe 10 de 'Accord, des titres qui seront donnes en con-
formitd de 'Accord entre tous dollars canadiens revenant aux Pays-Bas 'a la
suite de transactions de compte courant entre le Canada et les Pays-Bas et de

NO 658
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Canadian securities held by residents of the Netherlands, as authorized during
the period in question by the Foreign Exchange Control Board (or successor
agency). I am also prepared to agree to the use in the repayment of the
credits advanced under the agreement, of Canadian dollars acquired by the
Netherlands from the International Monetary Fund or the International Bank
for Reconstruction and Development.

I wish to note also that it is the intention of the two Governments that a
certain proportion of the Canadian dollar requirements of the Netherlands shall
be covered by purchase from Canada of Canadian dollars, against gold or
foreign exchange convertible into gold. To implement this intention, the Nether-
lands Government shall, between 1st April, 1945, and 1st May, 1948, acquire
Canadian dollars by the sale to Canada of gold or foreign exchange convertible
into gold, in an amount not less than 20 per cent of the credit provided and
drawn upon under the agreement of today's date. It is understood that the
Canadian dollars so acquired will be used to meet the current requirements of
the Netherlands in Canada.

I would appreciate it if you could confirm the understandings set forth
above.

Yours very truly,

J. L. ILSLEY

Canadian Minister of Finance

II

The Minister of the Netherlands to the Canadian Minister of Finance

Ottawa, March 6, 1946
Dear Mr. Minister,

Referring to your kind letter of February 5, 1946, placing on record the
understanding with regard to certain of the payment provisions under the
export credit agreement, signed on the above-mentioned date, I have the
honour to inform you that my Government has advised me that it entirely
agrees to the understandings set forth in your letter.

I would like to avail myself of this opportunity to express to you my
sincere thanks for the friendly co-operation of the Canadian Government, and
it is my fervent hope that with this new agreement we will see Holland and
Canada enter into new and closer trade relations.

Yours sincerely,

SNOUCK HURGoRONJE
Minister of the Netherlands

No. 658
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la vente de valeurs canadiennes dtenues par des personnes r&idant aux Pays-
Bas, effectu&s durant ]a priode mentionn'e avec l'autorisation de ]a Com-
mission de Contr6le du Change Etranger (ou de tout organisme 1I ayant
succd). Je suis aussi dispos6 h consentir hi l'usage, pour le remboursemel t des
crddits ouverts par le present Accord, de dollars canadiens obtenus par les
Pays-Bas aupr& du Fonds Mon~taire International ou de ]a Banque Interna.
tionale de Reconstruction et de Ddveloppement.

Je desire enfin souligner que selon l'intention des deux Gouvernements une
certaine proportion des dollars canadiens dont lea Pays-Bas ont besoin devra
&re acquise par l'achat au Canada de dollars canadiens contre de l'or ou des
devises 6trang~res convertissables en or. Pour donner suite ht cette intention,
le Gouvernement neerlandais se procurera des dollars canadiens, entre le ler
avril 1945 vt le ler mai 1948, en vendant au Canada de l'or ou des devises
&rang es convertissables en or jusqu'h concurrence de vingt pour cent au
moins du crddit fourni et utilis6 aux termes de l'Accord sign6 cc jour. I1 est
entendu que les dollars canadiens acquis de la sorte seront employ~s pour
rdpondre aux besoins courants des Pays-Bas au Canada.

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir me confirmer les ententes
expos&s ci-dessus.

Veuillez agr&r, Monsieur le Ministre, l'expression de ma plus haute consi-
ddration.

Le Ministre des Finances du Canada:
J. L. ILSLEY

II

Le Ministre des Pays-Bas au Ministre des Finances du Canada

Ottawa, le 6 mars 1946

Monsieur le Ministre,
Me rdfdrant h votre lettre du 5 f6vrier 1946 consignant notre entente rela-

tive t certaines dispositions de remboursement contenues dans l'Accord de
crddits A l'exportation, sign6 le meme jour, j'ai 'honneur de vous informer
que mon gouvernement m'a fait part de son enti&e adhsion aux ententes
exposes dans votre lettre susmentionnee.

Je saisis cette occasion pour vous remercier sinc&rement du concours amical
du Gouvemement canadien. J'espire que cc nouvel accord favorisera ]a Lreation
de nouvelles et plus 6troites relations commerciales entre les Pays-Bas et le
Canada.

Veuillez agrdcr, Monsieur le Ministre, l'expresion de ma plus haute consi-
deration.

Le Ministre des Pays-Bas:
SNOUCK HUROROD:JE

No 658
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SUPPLEMENTARY FINANCIAL AGREEMENT' BETWEEN TAE GOV-
ERNMENT OF CANADA AND THE GOVERNMENT OF THE
NETHERLANDS. SIGNED AT OTTAWA, ON 29 JANUARY 1947

SUPPLEMENTARY AGREEMENT ENTERED INTO THIS 29TH DAY OF JANUARY,1947

BETWEEN:
THE MINISTER OF FINANCE OF CANADA,

of the First Part,

and

THE GOVERNMENT OF THE NETHERLANDS,
represented by its Minister Plenipotentiary to Canada,

of the Second Part:

WHEREAS by agreement dated the 5th February, 1946, hereinafter called
the Principal Agreement, the Government of Canada agreed to make a loan to
the Government of the Netherlands not exceeding One Hundred and Twenty-
Five Million Dollars;

WHEREAS the Government of the Netherlands has requested that the pro-
ceeds of the loan granted under the Principal Agreement, may, in addition to
the purposes set out in the Principal Agreement, also be used,-

(a) to pay the cost of Canadian services, and

(b) to enable persons ordinarily resident in the Netherlands to pay the cost
of Canadian-produced goods or the cost of Canadian services;

WHEREAS by Chapter 49 of the Statutes of Canada of 1946 the Export
Credits Insurance Act was amended to enable the borrowing countries to use
the proceeds of any loan granted under the Export Credits Insurance Act for
the additional purposes set out in the preceding paragraph;

WHEREAS the Minister Plenipotentiary of the Government of the Nether-
lands to Canada has been duly authorized by the Government of the Netherlands
to execute this agreement on behalf of the Government of the Netherlands;

Now'THEREFORE THIS AGREEMENT WITNESSETH that the parties hereto
covenant and agree with each other as follows:-

1. Clause one of the Principal Agreement is struck out and the following
substituted therefor:

'Came into force on 29 January 1947, by signature.

No. 658
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ACCORD FINANCIER COMPLEMENTAIRE 1 ENTRE LE CANADA ET
LES PAYS-BAS. SIGNE A OTTAWA, LE 29 JANVIER 1947

ACCORD COMPLAMENTAIRE INTERVENU CE 29 JANVIER 1947

ENTRE:

LE MINISTRE DES FINANCES DU CANADA,
d'une part,

et

LE GOUVERNEMENT DES PAYS-BAS,

reprdsent6 par son Ministre P1nipotentiaire au Canada,
d'autre part:

CONSIDERANT que le Gouvernement canadien, aux termes d'un accord en
date du 5 fdvrier 1946, ci-apr~s appe5 'Accord Principal, a convenu de prater
au Gouvernement nferlandais un montant, n'excddant pas cent vingt-cinq mil-
lions de dollars;

CONSIDERANT que le Gouvernement n&rlandais a demand6 que le mon-
tant du pret accord6 aux termes de l'Accord Principal puisse servir, non seule-
ment aux fins 6noncdes dans l'Accord Principal, mais aussi:

a) payer le prix de services canadiens et

b) h permettre h des personnes r~sidant habituellement aux Pays-Bas de
payer le prix de marchandises d'origine canadienne ou Ic prix de scr-
vices canadiens;

CONSIDARANT que le chapitre 49 des Statuts du Canada de 1946 a modifi6
la Loi sur l'Assurance des Credits h l'Exportation de mani~re 'a permcttre aux
pays emprunteurs d'utiliser Ic montant de tout pr& accord6 en application de
la Loi sur l'Assurance des Cr6dits it l'Exportation aux nouvelles fins 6nonc&s
au paragraphe pr~cddent;

CONSIDARANT que le Ministre Pl6nipotentiaire du Gouvernement nderlan-
dais au Canada a 6t6 dfment autorise' par le Gouvernement nderlandais &. con-
clure cet Accord au nom du Gouvernement nderlandais;

A CES CAUSES, LE PRfSENT ACCORD FAIT FOi que les parties aux pr6sentes
sont convenues entre elles de ce qui suit:

I. L'Article ler de l'Accord Principal est supprim6 et remplac6 par le
suivant:

' Entr6 en vigucur Ic 29 janvier 1947, par signature,
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"1. In this agreement the terms 'exporter', 'Canadian-produced
goods', 'cost of Canadian-produced goods' and 'Canadian services' have
the meaning assigned to them by the Export Credits Insurance Act of
Canada as amended or any regulations made thereunder."

2. Clause two of the Principal Agreement is struck out and the following
substituted therefor:

"2. Subject to the terms and conditions of this Agreement, the Min-
ister on behalf of Canada agrees to lend to the Government of the Nether-
lands, such amounts not exceeding One Hundred and Twenty-Five Million
Dollars (Canadian) (less any amounts advanced to the Government of
the Netherlands under the said Agreement of 1st May, 1945) as may
from time to time be requisitioned from the Minister by the Government
of the Netherlands to enable the Government of the Netherlands or any
person ordinarily resident in the Netherlands to purchase from exporters,
and to pay the cost of Canadian-produced goods exported or to be exported
from Canada to the Netherlands and to pay the cost of Canadian services."

3. Clause four of the said Principal Agreement is struck out and the
following substituted therefor:

"4. The Government of the Netherlands agrees that the moneys
received by it under this agreement and the said agreement of 1st May,
1945, will be used only by it or by persons ordinarily resident in the Neth-
erlands to whom it transfers any of such moneys, and only for the purpose
of paying the cost of Canadian-produced goods purchased from exporters
and exported or to be exported to the Netherlands and the cost of Canadian
services."

IN WITNESS WHEREOF the parties hereto have caused these presents to be
signed on the day and year first above mentioned.

Witness:

R. B. BRYCE D. C. ABBOTT
G. BEELAERTS VAN BLOKLAND Minister of Finance of Canada

J. W. M. SNOUCK HURGRONJE
for the Government of the Netherlands

No. 658



1949 Nations Unies - Recuei des Traitis 17

"1. Dans le prt ent Accord, les expressions "exportateurs", "mar-
chandises d'origine canadienne", "prix des marchandises d'origine cana-
dienne", "services canadiens", ont le me.me sens que dans la Loi du
Canada sur l'Assurance des Credits h. l'Exportation, modifie, ou que dans
tous raglements 6tablis en conformit6 de cette Loi."

2. L'Article 2 de l'Accord Principal est supprim6 et remplac6 par le
suivant:

"2. Sous rderve des termes et conditions du prsent Accord, le
Ministre convient au nom du Gouvernement canadien de prater au
Gouvernement nderlandais les montants, n'exc~dant pas cent vingt-cinq
millions de dollars (canadiens) (moins tous montants avancs au Gou-
vernement nerlandais en vertu dudit Accord du ler mai 1945) qui
pourront faire l'objet de rcquisitions successives auprbs du Ministre par
le Gouvernement n~erlandais, afin de permcttre audit Gouvernement ou
A toute personne rdsidant habituellement aux Pays-Bas de faire l'achat
auprs d'exportateurs ct de payer le prix de marchandises d'originc cana-
dienne exportdes ou destinies ht &re export~es du Canada aux Pays-Bas,
et de payer le prix de services canadiens."

3. L'Article 4 dudit Accord Principal est supprime et remplac6 par le
suivant:

"4. Le Gouvernement nerlandais convient que les somms qu'il
aura revues aux termes du pr~ent Accord ct dudit Accord du ler mai
1945 ne seront utilisdes que par lui ou par des personnes ridant habi-
tuellement aux Pays-Bas et A qui il remettra une partie quelconque de ces
som*mes, et ce, uniquement aux fins de payer le prix de marchandises
d'origine canadienne achetees A des exportateurs et exportes ou destinies
5, tre export&s aux Pays-Bas, ainsi que le prix de services canadiens."

EN FOI DE QUoi les parties aux prents ont sign6 A la date ci-dessus men-
tionnie.

Timoins:

R. B. BRYCE Le Ministre des Finances du Canada:
G. BEELAERTS VAN BLOKLAND D. C. ABBOTT

Pour le Gouvernement nerlandais:
J. W. M. SNOUCK HURGRONJE

No 658



18 United Nations - Treaty Series 1949

EXCHANGE OF NOTES

I

The Minister of Finance of Canada to the Minister of the Netherlands

Ottawa, January 29, 1947

Dear Sir,

In signing with you today a supplementary agreement to the finaacial
agreement between the Netherlands and Canada signed on February 5, 1946.
I wish to confirm our agreement that, in using the credit for the broader pur-
poses provided by the supplementary agreement, the various understandings
specified in my letter of February 5, 1946, regarding matters relating to the
financial agreement will continue in effect.

I find it necessary at this time, on behalf of the Canadian Government, to
ask your agreement to more clearly defined arrangements whereby your pur-
chasing authorities will agree in advance with our Departments of Trade and
Commerce and Finance on the program of purchases for which this credit will
be used, and also on arrangements for furnishing these Departments with
detailed information concerning the expenditure of the funds obtained under
the credit agreement. The specific arrangements for clearing of the program in
advance and for the furnishing of information regarding the use made of the
funds are to be worked out by the appropriate authorities on your side with the
two Departments and embodied in a separate exchange of letters. I can assure
you that the Canadian Departments will make every effort to arrange with
your purchasing agencies and your Legation methods of co-operation intended
to make possible the efficient and prompt use of the credits in accordance with
these understandings, and to furnish the Canadian Government with the infor-
mation it requires in order to fulfil the responsibilities which Parliament has
placed upon it in this legislation.

I would appreciate confirmation from you that your understanding of the
points mentioned above is the same as that which I have expressed.

Yours very truly,

D. C. AnnoTT

No. 658
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ECHANGE DE NOTES

I

Le Ministre des Finances du Canada au Ministre des Pays-Bas

Ottawa, le 29 janvier 1947

Monsieur le Ministre,

Au moment de signer ce jour avec Votre Excellence un accord compl6-
mentaire 'a l'Accord financier signe' par les Pays-Bas et le Canada le 5 f~vrier
1946, je d~sire vous confirmer notre accord 5 ce que restent convenus, pour
l'utilisation du credit aux fins plus larges que privoit 'Accord complmentaire,
les divers points prcis s par ma lettre du 5 fvrier 1946 au sujet de questions
relatives h 'Accord financier.

J'cstime n6cessaire de vous demander maintenant, au nom du Gouverne-
ment canadien, de consentir h des arrangements mieux ddfinis comportant
l'accord prdalable de vos services d'achat avec nos Minist&es du commerce
et des finances sur le programme des achats 5 effectuer au moyen de ce crddit,
de me:me que sur les dispositions h prendre pour bien prdciser A ces deux
ministres l'utilisation des fonds obtenus en vertu de 'Accord de credit. Les
dispositions sp~cifiques destinies 5 &ucider & 1'avance le detail du programme,
ainsi qu' fournir des renseignements sur l'utilisation des fonds, seront arretdes
par les autorit6s compftentes de votre pays, d'accord avec nos deux Ministares,
et incorpore'es dans un 6change de notes distinct. Je puis vous assurer que les
Ministres canadiens feront tout leur possible pour itablir, avec vos organismes
d'achat et votre Lgation, des mdthodes de coopdration visant 'k permettre
l'utilisation prompte et effective des crddits en conformitA de nos ententes, et A
fournir au Gouvernement canadien les renseignements qui lui seront ncessaires
pour s'acquitter des responsabilit~s dont le Parlement 'a charg6 par la Loi en
question.

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir me confirmer que vous donnez
la meOme interpretation que moi aux points ci-dessus exposds.

Veuillez agrfer, Monsieur le Ministre, l'expression de ma tr6s haute con-
sidration.

D. C. ABnoTT

No 6S8
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II

The AMinister of the Netherlands to the Minister of Finance

Ottawa, January 29, 1947

Dear Mr. Minister,

I have the honour to refer to your kind letter of January 29, 1947, placing
on record our agreement to continue the understandings regarding the financial
agreement signed on February 5, 1946, as laid down in Mr. Ilsley's letter of that
date, and to define more clearly the arrangements necessary for putting into
effect the supplementary agreement signed on this day.

I entirely agree to the understandings set forth in your letter of January 29,
and I can assure you that every effort will be made on our side to co-operate in
working out the arrangements mentioned therein.

Availing myself of this opportunity, I would like to express to you my
sincere thanks for the friendly co-operation of the Canadian Government, and
to voice my hope that this new agreement may contribute to the strengthening
of trade relations between the Netherlands and Canada by leading them into
normal peace time channels.

Yours sincerely,

SNOUCK HURORONJE

No osl
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II

Le Ministre des Pays-Bas au Ministre des Finances du Canada

Ottawa, le 29 janvier 1947

Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur de me rdfrer . votre lettre du 29 janvier 1947 consignant
notre accord . cc que soient maintenues les ententes relatives & 'accord financier
du 5 f~vrier 1946, telles que lcs exposait la lettre de M. Ilsley en date du mime
jour, et cc que soit ddfinies plus clairement les dispositions n&cssaires pour
la misc en vigueur de l'Accord complmentaire sign6 cc jour.

Je suis entiirement d'accord avec vous quant aux ententes expos~es dans
votre lettre du 29 janvier, et je puis vous assurer de notre enti&e collaboration
pour arreter les dispositions dont il est question dans votre lettre.

Je profite de l'occasion pour vous remercier sinc~rement du concours bien-
veillant du Gouvernement canadien. J'esp re que ce nouvel Accord contribuera
& renforcer les relations commerciales des Pays-Bas et du Canada en les orientant
vers le cours normal de rapports pacifiques.

Veuillez agr~er, Monsieur le Ministre, les assurances de ma tr s haute
consideration.

SNOUCK HURORONJE

N* 658




